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CCoo lloossss iiaannss  44   KKeeeepp  ww aattcchh iinngg  aanndd  pprraayy iinngg  EESS                                                                                                                                 

CCoo lloosseennsseess  44   SS iiggaamm ooss  vvee llaannddoo  yy   oorraannddoo  EESS      
 
Lesson developed by John M. Wharton                                                                                                                                    September 29, 2022 
hhttttpp::////wwwwww..bbiibblleessttuuddyyaaddvveennttuurreess..ccoomm// 

Sources -  
From theWord Bible program http://www.theword.net/ .  Generally King James Version. 
Greek, Hebrew definitions Mickelson's Enhanced Strong's, Brown-Driver-Briggs', Thayer's generally.  

 
In Chapter 4 Paul ends this letter to the Colossians.  
 
He starts out telling them to keep on watching and 
praying and treating the servants well.   
 
We need to walk in full broad wisdom knowing who 
we are talking to, making the Gospel interesting.   
 
 
Paul has sent fellow ministers to explain to the 
Colossians about his situation. He is in prison  in 
Rome. And they will bring back word on how the 
Colossians are doing.  
 
Paul's fellow ministers send greetings to those in 
Colosse.    

En el Capítulo 4 Pablo termina la carta a los 
colosenses. 
Comienza diciéndoles que sigan velando y orando y 
tratando bien a los sirvientes. 
Necesitamos caminar en plena y amplia sabiduría 
sabiendo con quién estamos hablando, haciendo 
interesante el Evangelio. 
 
Pablo ha enviado a otros ministros para explicarles a 
los colosenses acerca de su situación. Está en prisión 
en Roma. Y traerán noticias sobre cómo les está yendo 
a los colosenses.  
 
Los compañeros de ministerio de Pablo envían 
saludos a los de Colosas.  

http://www.biblestudyadventures.com/
http://www.theword.net/
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We have seen some interesting things in this 
Colossians letter. 
 
Paul talked with them about the nature of Christ and 
His relation to the Father and our relation to Christ. 
 
We saw how the Judaizers had infiltrated this 
Colossian church and caused some trouble like in the 
Galatians church some 10 or so years earlier. 
 
We also saw some more esoteric tendency like 
worshiping angels and visions. 
Some of this may be Jewish influence.  
Some sounds Gnostic also.  
 
They were still at it! Trying to circumcise and make 
people eat Kosher and stuff like that. 
 
Paul also talked about some basics in living your faith 
and getting along with other Christians in your 
church. 
Now we see Paul close out this letter. His coworkers in 
the ministry will send greetings.  

Hemos visto algunas cosas interesantes en esta carta a 
Colosenses. 
 
Pablo habló con ellos sobre la naturaleza de Cristo y 
Su relación con el Padre y nuestra relación con Cristo. 
 
Vimos cómo los judaizantes se infiltraron en esta 
iglesia de Colosenses y causaron algunos problemas 
como en la iglesia de Gálatas unos 10 años antes. 
 
También vimos una tendencia más esotérica como 
adorar ángeles y visiones. 
Algo de esto puede ser influencia judía. 
Algunos suenan gnósticos también. 
 
¡Todavía estaban en eso! Intentar circuncidar y hacer 
que la gente coma Kosher y cosas así. 
 
Pablo también habló sobre algunos conceptos básicos 
para vivir su fe y llevarse bien con otros cristianos en 
su iglesia. 
Ahora vemos que Pablo cierra esta carta. Sus 
compañeros de trabajo en el ministerio le enviarán 
saludos. 

 



Page 3 of 15 

 

 
Courtesy of https://www.heartlight.org/ 

 

https://www.heartlight.org/


Page 4 of 15 

Keep on watching and praying!  
 
Col 4:1 AKJV/PCE Masters, give unto your servants 
that which is just and equal; knowing that ye also 
have a Master in heaven. 
Col 4:2 AKJV/PCE Continue in prayer, and watch in 
the same with thanksgiving; 
Col 4:3 AKJV/PCE Withal praying also for us, that 
God would open unto us a door of utterance, to 
speak the mystery of Christ, for which I am also in 
bonds: 
Col 4:4 AKJV/PCE That I may make it manifest, as I 
ought to speak. 
 
Give your servants what is righteous and equal, fair.  
We want God and others to treat us well.  
So we should treat our employees the same.  
 
It is interesting that Paul begins this section talking to Masters 
about treating their servants well. We haven't really seen that 
thought in this letter to this point.  
 
Eph 6:9 AKJV/PCE And, ye masters, do the same things unto 
them, forbearing threatening: knowing that your Master also is  
in heaven; neither is there respect of persons with him. 

¡Sigan velando y orando!  
 
Col 4:1 RVG10 Amos, tratad a vuestros siervos como 
es justo y recto, sabiendo que vosotros también tenéis 
un Amo en el cielo. 
Col 4:2 RVG10 Perseverad en la oración, velando en 
ella con acción de gracias; 
Col 4:3 RVG10 orando juntamente también por 
nosotros, que Dios nos abra la puerta de la palabra, 
para que hablemos el misterio de Cristo, por el cual 
estoy también preso; 
Col 4:4 RVG10 para que lo manifieste como debo 
hablar. 
 
Da a tus siervos lo que es justo e igual, justo. 
Queremos que Dios y los demás nos traten bien. 
Así que debemos tratar a nuestros empleados de la misma 
manera. 
Es interesante que Pablo comience esta sección hablando con 
los Maestros acerca de tratar bien a sus siervos. Realmente no 
hemos visto ese pensamiento en esta carta hasta este 
momento. 
Eph 6:9 RVG10 Y vosotros, amos, haced con ellos lo mismo, 
dejando las amenazas, sabiendo que vuestro Señor también 
está en el cielo; y para Él no hay acepción de personas. 
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Adhere to, be devoted to prayer being watchful in it and 
thankful.  
While your praying also pray for us that God will open a door 
to tell the mystery of Christ making it visible or known.  
 
These understandings are based on Thayer's definitions.  
 
Col 4:3 ESV2011 At the same time, pray also for us, that God 
may open to us a door for the word, to declare the mystery of 
Christ, on account of which I am in prison— 
 

Note how similar these thoughts are to what Paul writes to the 
Ephesians.  
Some date both Colossians and Ephesians to around 60-62 AD 
when Paul was in prison in Rome. They are part of his prison 
letters.  
Notice also that in both Col. 4:3 and Eph. 6:20 Paul refers to 
himself as “in bonds” i.e. in prison.  
 
Eph 6:18 AKJV/PCE Praying always with all prayer and 
supplication in the Spirit, and watching thereunto with all 
perseverance and supplication for all saints; 
Eph 6:19 AKJV/PCE And for me, that utterance may be given 
unto me, that I may open my mouth boldly, to make known 
the mystery of the gospel, 
Eph 6:20 AKJV/PCE For which I am an ambassador in bonds:  
that therein I may speak boldly, as I ought to speak. 

Adhiéranse, dedíquense a la oración siendo en ella vigilantes y 
agradecidos. 
Mientras oras, ora también por nosotros para que Dios abra 
una puerta para contar el misterio de Cristo haciéndolo visible 
o conocido. 
Estos entendimientos se basan en las definiciones de Thayer. 
 
Col 4:3 LBLA orando al mismo tiempo también por nosotros, 
para que Dios nos abra una puerta para la palabra, a fin de dar 
a conocer[a] el misterio de Cristo, por el cual también he sido 
encarcelado, 
Note cuán similares son estos pensamientos a lo que Pablo 
escribe a los Efesios. 
Algunos fechan Colosenses y Efesios alrededor del 60-62 dC 
cuando Pablo estaba en prisión en Roma. Ellos son parte de sus 
cartas de prisión. 
Note también que tanto en Col. 4:3 como en Ef. 6:20 Pablo se 
refiere a sí mismo como “atado”, es decir, en prisión. 
 
Eph 6:18 RVG10 orando en todo tiempo, con toda oración y 
súplica en el Espíritu, y velando en ello con toda perseverancia 
y súplica por todos los santos; 
Eph 6:19 RVG10 y por mí, para que al abrir mi boca me sea 
dada palabra para dar a conocer con denuedo el misterio del 
evangelio; 
Eph 6:20 RVG10 por el cual soy embajador en cadenas; para 
que en ellas hable osadamente, como debo hablar. 
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Walk with wisdom!  
 
Col 4:5 AKJV/PCE Walk in wisdom toward them that 
are without, redeeming the time. 
Col 4:6 AKJV/PCE Let your speech be alway with 
grace, seasoned with salt, that ye may know how ye 
ought to answer every man. 
 
Wisdom = wisdom, broad and full of intelligence . . . (Thayer).  
The point in these verses is to talk productively knowing how 
to reach each person.  
 
To do that you have to know something about who you are 
talking to, what their situations is and what they believe.  
All of that will help you reach them with the Gospel.  
So make the best use of your time.  
 
Again, Paul talks very similarly to this in Ephesians 5:15-17.  
 
 
Eph 5:15 AKJV/PCE See then that ye walk circumspectly, not 
as fools, but as wise, 
Eph 5:16 AKJV/PCE Redeeming the time, because the days 
are evil. 
Eph 5:17 AKJV/PCE Wherefore be ye not unwise, but 
understanding what the will of the Lord is. 

¡Camina con sabiduría!  
 
Col 4:5 RVG10 Andad sabiamente para con los de 
afuera, redimiendo el tiempo. 
Col 4:6 RVG10 Sea vuestra palabra siempre con 
gracia, sazonada con sal, para que sepáis cómo debéis 
responder a cada uno. 
 
Sabiduría (Google Translate) = sabiduría, amplia y llena de 
inteligencia. . . (Thayer). 
El punto en estos versículos es hablar productivamente 
sabiendo cómo llegar a cada persona. 
Para hacer eso, debes saber algo sobre con quién estás 
hablando, cuál es su situación y qué creen. 
Todo eso te ayudará a llegar a ellos con el Evangelio. 
Así que haz el mejor uso de tu tiempo. 
 
Nuevamente, Pablo habla de manera muy similar a esto en 
Efesios 5:15-17. 
 
Eph 5:15 RVG10 Mirad, pues, que andéis con diligencia; no 
como necios, sino como sabios, 
Eph 5:16 RVG10 redimiendo el tiempo, porque los días son 
malos. 
Eph 5:17 RVG10 Por tanto, no seáis insensatos, sino 
entendidos de cuál sea la voluntad del Señor. 
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Paul says to talk graciously and tastefully (as if it's seasoned 
with some salt) to others about the Christian way.  
 
Talk to them in a kindly and interesting manner.  
Perhaps some of the thought is to not be boring which many 
Christians are when they talk about the Bible and the walk of 
faith.  
 
Christ talked similarly to this to the disciples.  
 
Matt 5:13 AKJV/PCE ¶ Ye are the salt of the earth: but if the 
salt have lost his savour, wherewith shall it be salted? it is 
thenceforth good for nothing, but to be cast out, and to be 
trodden under foot of men. 
Matt 5:14 AKJV/PCE Ye are the light of the world. A city that 
is set on an hill cannot be hid. 
 
 
 
 
 
Paul sends word through Tychicus and Onesimus.  
 
 
Col 4:7 AKJV/PCE All my state shall Tychicus declare 
unto you, who is a beloved brother, and a faithful 
minister and fellowservant in the Lord: 

Pablo dice que hablemos con gracia y buen gusto (como si 
estuviera sazonado con un poco de sal) a los demás sobre el 
camino cristiano. 
Habla con ellos de una manera amable e interesante. 
Quizás parte del pensamiento es no ser aburrido, como lo son 
muchos cristianos cuando hablan de la Biblia y el camino de la 
fe. 
 
Cristo habló de manera similar a esto a los discípulos. 
 
Matt 5:13 RVG10 Vosotros sois la sal de la tierra; pero si la sal 
pierde su sabor, ¿con qué será salada? No sirve más para nada, 
sino para ser echada fuera y ser hollada por los hombres. 
Matt 5:14 RVG10 Vosotros sois la luz del mundo. Una ciudad 
asentada sobre un monte no se puede esconder. 
 
 
 
 
 
 

Pablo envía un mensaje a través de Tíquico y 
Onésimo.  
 
Col 4:7 RVG10 Todos mis asuntos os hará saber 
Tíquico, amado hermano y fiel ministro y consiervo en  
el Señor; 
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Col 4:8 AKJV/PCE Whom I have sent unto you for  
the same purpose, that he might know your estate, 
and comfort your hearts; 
Col 4:9 AKJV/PCE With Onesimus, a faithful and 
beloved brother, who is one of you. They shall make 
known unto you all things which are done here. 
 
Paul has sent Tychicus to tell them how he is doing and about 
his situation. He will encourage them, perhaps about Paul's 
situation and other matters.  
REMEMBER what Paul said about this earlier in the epistle -  
 
 
Col 2:1 ESV2011 For I want you to know how great a struggle 
I have for you and for those at Laodicea and for all who have 
not seen me face to face, 
Col 2:2 ESV2011 that their hearts may be encouraged, being 
knit together in love, to reach all the riches of full assurance of 
understanding and the knowledge of God's mystery, which is 
Christ, 
 
Tychicus will also find out about them and how they are 
doing. The plan seems to be that he will then bring this 
information about them and their situation back to Paul.  
 
 

Col 4:8 RVG10 al cual os he enviado para esto 
mismo, para que conozca vuestro estado, y conforte  
vuestros corazones, 
Col 4:9 RVG10 con Onésimo, fiel y amado hermano, 
el cual es de vosotros. Todo lo que acá acontece, os lo 
harán saber. 
 
Paul ha enviado a Tychicus para contarles cómo está y cuál es 
su situación. Él los alentará, tal vez sobre la situación de Pablo y 
otros asuntos. 
RECUERDE lo que Pablo dijo acerca de esto anteriormente en 
la epístola: 
 
Col 2:1 RVG10 Mas quiero que sepáis cuán grande lucha 
sostengo por vosotros, y por los que están en Laodicea, y por 
todos los que nunca han visto mi rostro en la carne; 
Col 2:2 RVG10 para que sean consolados sus corazones, 
unidos en amor, hasta alcanzar todas las riquezas de la plena 
seguridad del entendimiento; a fin de conocer el misterio de 
Dios, y del Padre, y de Cristo, 
 
Tíquico también se enterará de ellos y de cómo les va. El plan 
parece ser que luego traerá esta información sobre ellos y su 
situación a Paul. 
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Paul has also sent Onesimus to help Tychicus in these matters. 
Onesimus is one of them at Colossae -  
Col 4:9 ISV He is coming with Onesimus, that faithful and 
dear brother, who is one of you. They will tell you everything 
that is happening here. 
 
The matter of Onesimus is very interesting. It seems he was 
Philemon's servant, who ran away and was converted by Paul. 
Paul writes to Philemon saying that he can order him as in 
Christ but appeals to him as a brother to treat Onesimus well 
and not as a slave.  
 
Gill says - With Onesimus,.... Who had been Philemon's 
servant, ran away from him, and was met with and converted 
by the Apostle Paul, of whom Paul says many things in his 
epistle to Philemon. According to the Apostolic Constitutions, 
he was afterwards bishop of Beyrhoea; and some say he 
suffered martyrdom under Domitian. 
 
 
 
Greetings and info on others.  
 
Col 4:10 AKJV/PCE Aristarchus my fellowprisoner 
saluteth you, and Marcus, sister's son to Barnabas,  
(touching whom ye received commandments: if he 
come unto you, receive him;) 

Pablo también ha enviado a Onésimo para ayudar a Tíquico en 
estos asuntos. Onésimo es uno de ellos en Colosas - 
Col 4:9 NVI Va con Onésimo, querido y fiel hermano, que es 
uno de ustedes. Ellos los pondrán al tanto de todo lo que 
sucede aquí. 
 
El asunto de Onésimo es muy interesante. Parece que era el 
sirviente de Filemón, quien se escapó y fue convertido por 
Pablo. Pablo escribe a Filemón diciéndole que puede ordenarle 
como en Cristo pero le apela como a un hermano para que 
trate bien a Onésimo y no como a un esclavo. 
 
Gill dice (Google Translate) - Con Onésimo,.... Quien había 
sido siervo de Filemón, se escapó de él, y fue encontrado y 
convertido por el Apóstol Pablo, de quien Pablo dice muchas 
cosas en su epístola a Filemón. Según las Constituciones 
Apostólicas, fue después obispo de Beyrhoea; y algunos dicen 
que sufrió el martirio bajo Domiciano 
 
 
 
Saludos e información sobre otros.  
 
Col 4:10 RVG10 Aristarco, mi compañero de 
prisiones, os saluda, y Marcos el sobrino de Bernabé,  
acerca del cual recibisteis mandamientos; si viniere a 
vosotros, recibidle; 
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Col 4:11 AKJV/PCE And Jesus, which is called Justus, 
who are of the circumcision. These only are my 
fellowworkers unto the kingdom of God, which have 
been a comfort unto me. 
Col 4:12 AKJV/PCE Epaphras, who is one of you, a 
servant of Christ, saluteth you, always labouring 
fervently for you in prayers, that ye may stand perfect 
and complete in all the will of God. 
Col 4:13 AKJV/PCE For I bear him record, that he 
hath a great zeal for you, and them that are in 
Laodicea, and them in Hierapolis. 
Col 4:14 AKJV/PCE Luke, the beloved physician, and 
Demas, greet you. 
 
UNDERSTAND - Here Paul sends greetings from some 
friends and co-workers of his to the Colossians.  
 
Aristarchus went with Paul from Thessalonica to Jerusalem 
where we see him in Acts 19:29. He is with Paul in Rome in 
Philemon 1:24.  
 
Marcus, sister's son to Barnabas (KJV). On “sister's son” - 
Thayer says the Greek wording actually means “a cousin”.  
 
M-Strongs says “1. (properly) akin.   2. (specially) a cousin. ”. 

Col 4:11 RVG10 y Jesús, que es llamado Justo; que 
son de la circuncisión. Sólo éstos son mis 
colaboradores en el reino de Dios; y me han sido 
consuelo. 
Col 4:12 RVG10 Os saluda Epafras, el cual es uno de 
vosotros, siervo de Cristo; siempre esforzándose por 
vosotros en oración, para que estéis firmes, perfectos 
y completos en toda la voluntad de Dios. 
Col 4:13 RVG10 Porque yo doy testimonio de él, que 
tiene gran celo por vosotros, y por los que están en 
Laodicea, y por los que están en Hierápolis. 
Col 4:14 RVG10 Os saluda Lucas, el médico amado, y 
Demas. 
 
ENTIENDE - Aquí Pablo envía saludos de algunos amigos y 
colaboradores suyos a los colosenses. 
 
Aristarco fue con Pablo de Tesalónica a Jerusalén donde lo 
vemos en Hechos 19:29. Él está con Pablo en Roma en Filemón 
1:24. 
 
Marcus, hijo de la hermana de Bernabé (KJV). Sobre el "hijo de 
la hermana", Thayer dice que la palabra griega en realidad 
significa "un primo". 
M-Strong dice “1. (adecuadamente) parecido. 2. 
(especialmente) un primo. ”. 
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Gill says - “. . .  John Mark, whose mother's name was Mary, 
said here to be sister to Barnabas”. 
Marcus (John Mark) is there in Rome with Paul.  
 
Jesus Justus about whom John Gill says this - “. . . so Joseph, 
called Barsabas, is surnamed Justus, Ac 1:23 and James, the 
brother of our Lord, was called by the Jews James the Just {m}: 
whether this man was not the same with Justus of Corinth, 
whose house joined to the synagogue, and into which Paul 
entered,  Ac 18:7 is not certain, but is likely . . .”.  
 
 
Paul is saying that these three – Aristarchus, Marcus and Jesus 
Justus are circumcised. They are the only circumcised men 
who are traveling with and helping Paul.  
 
Col 4:11 ISV Jesus, who is called Justus, also greets you. These 
are the only ones of the circumcision who are fellow workers 
for the kingdom of God. They have been an encouragement 
to me. 
 
Epaphras is also from Colossae. He is praying fervently that 
the Colossians will stay in the faith full and complete. He has a 
great zeal for these Colossians, and for those Believers in 
Laodicea and Hierapolis.  
UNDERSTAND - These men were close friends and co-
workers who helped Paul greatly at this time in his ministry.  
 

Gill dice (Traductor de Google) - “. . . Juan Marcos, cuya madre 
se llamaba María, dijo aquí ser hermana de Bernabé”. 
Marcus (John Mark) está allí en Roma con Paul. 
 
Jesus Justus de quien John Gill dice esto (Google Translate) - “. 
. . así José, llamado Barsabas, tiene por sobrenombre Justo, Hch 
1:23 y Santiago, el hermano de nuestro Señor, era llamado por 
los judíos Santiago el Justo {m}: si este hombre no era el 
mismo con Justo de Corinto, cuya casa se unió a la sinagoga, y 
en la que entró Pablo, Hch 18:7 no es seguro, pero es probable. 
. .”. 
 
Pablo está diciendo que estos tres, Aristarco, Marco y Jesús 
Justo, están circuncidados. Son los únicos hombres 
circuncidados que viajan con Paul y lo ayudan. 
 
Col 4:11 NVI También los saluda Jesús, llamado el Justo. Estos 
son los únicos judíos que colaboran conmigo en pro del reino 
de Dios, y me han sido de mucho consuelo. 
 
 

Epafras también es de Colosas. Está orando fervientemente 
para que los colosenses permanezcan en la fe plena y 
completa. Tiene un gran celo por estos colosenses y por 
aquellos creyentes en Laodicea e Hierápolis. 
ENTIENDE - Estos hombres eran amigos cercanos y 
compañeros de trabajo que ayudaron mucho a Pablo en este 
momento de su ministerio. 

tw://bible.*/?id=44.1.23
tw://bible.*/?id=44.18.7
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These three cities of Colosse, Laodicea, and Hierapolis are 
mentioned together here because they were close in the same 
Lycus Valley.  
 
Cities of the Lycus Valley: Hierapolis, Laodicea, and 
Colosse  
https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-
of-the-lycus-valley/ 
 
“The cities of Hierapolis, Laodicea, and Colosse–all of which 
are referenced in Colossians 4:13–were located within about 
12 miles (19 km) of each other along the Lycus River in the 
region of Phrygia. Two main Roman roads heading east joined 
at Laodicea and continued on to Apamea and Iconium. 
Though Paul almost certainly passed through this area on his 
way to Ephesus during his third missionary journey (Acts 
18:23; 19:1; see map), apparently he never personally met the 
believers there (2:1). Instead Paul’s coworker Epaphras, a native 
of Colosse, first brought the gospel to the Colossians and 
perhaps to the people of Laodicea and Hierapolis as well 
(Colossians 1:6-7; 4:12). Even so, Paul appears to have held the 
same degree of concern for these believers as he did for 
believers of the churches he personally founded. Paul urged 
the Colossian believers to make sure that his letter to them is 
read to the believers at Laodicea and also that his letter to the 
Laodiceans is read to the Colossians.” 
 
 

Estas tres ciudades de Colosas, Laodicea e Hierápolis se 
mencionan aquí juntas porque estaban cerca en el mismo valle 
de Lycus. 
 
Ciudades del valle de Lycus: Hierápolis, Laodicea y Colosas 
https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-of-
the-lycus-valley/ 
 
(Traducción de Google) “Las ciudades de Hierápolis, Laodicea y 
Colosas, a las que se hace referencia en Colosenses 4:13, 
estaban ubicadas a una distancia aproximada de 19 km (12 
millas) una de la otra a lo largo del río Lycus en la región de 
Frigia. Dos calzadas romanas principales que se dirigían al este 
se unían en Laodicea y continuaban hasta Apamea e Iconio. 
Aunque es casi seguro que Pablo pasó por esta zona en su 
camino a Éfeso durante su tercer viaje misionero (Hechos 
18:23; 19:1; ver mapa), aparentemente nunca conoció 
personalmente a los creyentes allí (2:1). En cambio, el 
colaborador de Pablo, Epafras, nativo de Colosas, primero llevó 
el evangelio a los colosenses y quizás también a la gente de 
Laodicea y Hierápolis (Colosenses 1:6-7; 4:12). Aun así, Pablo 
parece haber tenido el mismo grado de preocupación por 
estos creyentes que por los creyentes de las iglesias que él 
personalmente fundó. Pablo instó a los creyentes colosenses a 
asegurarse de que su carta a ellos se lea a los creyentes en 
Laodicea y también que su carta a los laodicenses se lea a los 
colosenses”. 
 

https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-of-the-lycus-valley/
https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-of-the-lycus-valley/
https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-of-the-lycus-valley/
https://biblemapper.com/blog/index.php/2021/10/04/cities-of-the-lycus-valley/
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Colossae and Laodicea.  
 
Col 4:15 AKJV/PCE Salute the brethren which are in 
Laodicea, and Nymphas, and the church which is in 
his house. 
Col 4:16 AKJV/PCE And when this epistle is read 
among you, cause that it be read also in the church 
of the Laodiceans; and that ye likewise read the 
epistle from Laodicea. 
Col 4:17 AKJV/PCE And say to Archippus, Take heed 
to the ministry which thou hast received in the Lord, 
that thou fulfil it. 
Col 4:18 AKJV/PCE The salutation by the hand of me 
Paul. Remember my bonds. Grace be with you. Amen. 
¶ Written from Rome to the Colossians by Tychicus 
and Onesimus. 
 
When the people in Colosse have read this letter they need to 
send it to the churches in Laodicea too!  
That is how copies of the NT books were passed around. 
 
Archippus may have had some problems with his ministry.  
Paul tells him here to be careful to do and fulfill the ministry 
that God has given to him.  

Colosas y Laodicea.  
 
Col 4:15 RVG10 Saludad a los hermanos que están en 
Laodicea, y a Ninfas, y a la iglesia que está en su casa. 
Col 4:16 RVG10 Y cuando esta epístola haya sido 
leída entre vosotros, haced que también se lea en la 
iglesia de los laodicenses; y que la epístola de 
Laodicea la leáis también vosotros. 
Col 4:17 RVG10 Y decid a Arquipo: Mira que cumplas 
el ministerio que recibiste en el Señor. 
 
Col 4:18 RVG10 Las salutaciones de mi mano, de 
Pablo. Acordaos de mis prisiones. La gracia sea con 
vosotros. Amén. Escrita desde Roma, y enviada con 
Tíquico y Onésimo. 
 
 
Cuando la gente de Colosas haya leído esta carta, ¡no necesitan 
enviarla también a las iglesias de Laodicea! 
Así es como se distribuyeron copias de los libros del NT. 
 
Arquipo pudo haber tenido algunos problemas con su 
ministerio. Pablo le dice aquí que tenga cuidado de hacer y 
cumplir el ministerio que Dios le ha dado. 
Parece que Paul mismo firma esta carta aquí al final. 
Como cuando escribió parte de la carta a los Gálatas también 
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It seems that Paul signs this letter himself here in the end.  
Like when he wrote some of the Galatians letter also to 
emphasize to them that he was writing to the and had great 
concern for their spiritual well being.  
 
Paul wants these Colossians to know that it is him talking to 
them and he is concerned for them.  
 
The AKJVPCE notes that this was written to the Colossians 
from Rome.  
 
 

para enfatizarles que les estaba escribiendo y que tenía una 
gran preocupación por su bienestar espiritual. 
 
Pablo quiere que estos colosenses sepan que es él quien les 
habla y que está preocupado por ellos. 
 
La AKJVPCE señala que esto fue escrito a los colosenses desde 
Roma. 
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